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…Именно так называется

написанная, но неизданная

книга Георгия Васильевича

Быстрова, электронная вер-

сия которой по его просьбе

бережно хранится в редак-

ции МП.

Теперь, когда Быстрова

нет с нами, мы выполняем

его просьбу и начинаем пуб-

ликовать книгу в городской

газете. Конечно, было бы

справедливо и заслуженно,

если бы книга «В зоне Быст-

рова реагирования» вышла в

свет многотысячным тира-

жом и легла на стол каждой

маардуской семьи, вошла в

каждый маардуский дом и

квартиру. Лучшей памяти о

легендарном мэре города Ма-

арду трудно и представить.

Но, видимо, об этом оста-

ется только мечтать, и для

того, чтобы хоть в малой

степени осуществить эти

мечты, мы и открываем

новую газетную рубрику с

одноименным названием

быстровской книги. 

Так как Георгий Васильевич

до сего дня остается мэром

города, первый эпизод созна-

тельно публикуется в руб-

рике «Колонка мэра».

Итак слово Г.В. Быстрову.

ВМЕСТО ПРЕДИСЛО-
ВИЯ
Уважаемый читатель!
Так случилось, что по

жизни мне довелось встре-
титься с тысячами людей, бе-
седовать с ними на самые
разные темы. Однажды я
решил пройти по следам

своей памяти и восстановить
самые интересные и самые
острые диалоги. Такой экс-
курс должен был позволить
мне сверить собственные по-
зиции, формировавшиеся на
разных этапах жизненного
пути. Остался ли Быстров
тем  Быстровым, который
любил и ненавидел, надеялся
и верил, жил, боролся и пре-
одолевал, или сегодняшний
Быстров -  другой человек,
прошедший метаморфозы,
вызванные кардинальными
переменами нашего бытия...
Нет, внутренне я совер-

шенно убежден в том, что со-
хранил некий стержень,
который предопределил мои
нынешние взгляды и убежде-
ния на природу явлений и
окружающий нас мир.
И все же  что – то не-

изменно возвращало меня в
далекое, не очень далекое  и
совсем недалекое прошлое, в
котором нередко происхо-
дили жесткие принципиаль-
ные столкновения мнений,
взглядов и характеров людей,
живущих в одно время, ино-
гда за тысячи километров, а
порой совсем недалеко друг
от друга.

Эта кропотливая работа по
извлечению из недр памяти
страниц прошлого стала чем-
то сродни формированию се-
мейного альбома из
фотокарточек разных лет,
долгое время бессистемно
лежащих где попало. 
Многим, наверное, знакомо

чувство просветленности, ко-
торое испытываешь после
того, как открываешь фото-
графическую летопись своей
жизни и жизни близких тебе
людей. Примерно такое же
светлое чувство испытал я
после завершения работы по
воссозданию материала, со-
ставляющего значительный
пласт моей жизни, ибо мно-
гое из того, о чем довелось
думать, рассуждать, спорить,
рождено восприятием и
осмыслением тех или иных
событий, явлений и жизнен-
ных ситуаций, в которых
каждый из нас был не пас-
сивным созерцателем, а пря-
мым участником, или по
крайней мере живым свиде-
телем. Есть среди восстанов-
ленных материалов темы,
посвященные служению Ма-
арду, - городу моей гордости,
есть острые диалоги по во-

просам жизни, политики,
экономики, истории совре-
менной и  уходящей в про-
шлое, но имеющей, как и вся
история человечества, орга-
ническую связь с нашим вре-
менем. 
Признаюсь честно, идея на-

писать эту книгу созрела не
сразу, а только после много-
кратного прочтения восста-
новленных записей,
систематизированных и раз-
ложенных по тематическим
разделам. До последнего мо-
мента одолевали сомнения,
надо ли выносить на Ваш
строгий суд плоды своего
труда. Понимаю, что, не бу-
дучи писателем или профес-
сиональным журналистом,
наверняка вызову град кри-
тики работников эпистоляр-
ного жанра. И, тем не менее,
преодолев сомнения и неко-
торую робость, я решил во-
плотить задуманное в жизнь
и представить Вашему вни-
манию книгу, в которой, воз-
можно, Вы найдете для себя
то, что продолжает волно-
вать, взывает к памяти и бу-
доражит мысль, что вновь и
вновь возвращает нас к во-
просам, на которые так и не

найдены ответы и по кото-
рым продолжаются ожесто-
ченные споры.
Материал написан в комби-

нированной форме интервью
и диалогов автора с визави,
представляющими самые
широкие слои нашего обще-
ства. Их жизненные ценно-
сти, как правило, не
совпадают с моими, в чем,
собственно, и состоит ин-
трига книги. Стиль состяза-
тельной риторики позволит
читателю сравнивать пози-
ции автора и его оппонентов
на те или иные события.
Чтобы не перегружать книгу
именами и фамилиями, я со-
знательно применил извест-
ный в литературе прием и
объединил всех своих собе-
седников в некий собира-
тельный образ, которому
присвоил ник «Зей» (англ.
They – они). Этот обобщен-
ный персонаж и будет вто-
рым действующим лицом
моего повествования. По су-
ществу, Вашему вниманию
представляется театральная
постановка, в которой все
правда: и мысли, и слова, и
дела, и чувства.  

Буду считать цель достигну-
той, если книга пробудит у
Вас желание включиться в
разговор и мысленно стать
участником бескомпромисс-
ной полемики по тем или
иным темам. Самая высокая
награда, о которой я могу
мечтать – это Ваше неравно-
душие, стремление думать,
сравнивать, обобщать и де-
лать выводы, проявив луч-
шие качества, присущие
человеку разумному. А Вы,
мой дорогой читатель, -
именно такой человек.

Уважаемые 

покупатели!

Открылся новый

магазин дешёвой

одежды.

Maardu, Nurga 1.

Добро 

пожаловать!

Cледующий номер 

17 декабря
2015 г. 

«В зоне Быстрова реагирования»
Колонка мэра
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Вице-мэр Рейн Меель,  исполняющий обязанно-
сти мэра, вкратце поведал о повседневной стабиль-
ной работе отделов мэрии и муниципальных
предприятий, которые в своей работе за основу берут
и руководствуются ранее утвержденными програм-
мой и планами перспективного развития города. В со-
ответствии с этим документами и финансовой
стратегией формируется не только текущая общего-
родская политика, но и верстается бюджет города на
2016 год, который будет представлен на рассмотрение
очередного заседания Воликогу, намеченного на 24
ноября. Рейн Мель также выразил надежду на то, что
депутаты обеих фракций всесторонне проанализи-
руют обстановку, примут правильное взвешенное ре-
шение относительно дальнейших согласованных
действий, направленных на развитие самоуправления,
а также сумеют определить общего кандидата на пост
мэра г. Маарду.

Председатель Городского собрания Лео Реппонен
озвучил повестку дня ноябрьского заседания Город-
ского собрания, одним из пунктов которой являются
выборы нового мэра. Также в повестку дня предстоя-
щего заседания включены вопросы обсуждения и
принятия решения как по второму дополнительному
бюджету города на 2015 год, так и по бюджету города
на 2016 год в первом чтении.
Борис Слепиковский, руководитель депутатской

фракции Городского собрания «Маардуский изби-
рательный союз» изложил позицию и мнение депу-
татов фракции касательно вопросов выбора нового
мэра,  а также дальнейшего сотрудничества с фрак-
цией центристской партии в рамках действующего
коалиционного соглашения. В настоящее время
между фракциями идут взаимные консультации по
всему спектру вопросов текущего и перспективного
характера, а также кадровой проблематике. Слепиков-
ский отметил, что депутатская фракция «Маардуский
избирательный союз» и депутатская фракция центри-
стов в маардуском Горсобрании тесно и продуктивно
сотрудничают по всем направлениям городской
жизни. 
Б. Слепиковский высказал точку зрения фракции от-

носительно того, что после ухода из жизни Георгия
Васильевича Быстрова  в интересах города и  его жи-
телей органы власти и управления Маарду призваны
сохранить ранее намеченный курс развития и сосре-
доточить усилия на выполнении долгосрочных пла-
нов и проектов, обеспечивающих это развитие. В то
же время  депутатам и управленцам надлежит больше
внимания уделять решению вопросов здравоохране-
ния, просвещения, молодежи, улучшению социаль-
ной жизни горожан,  – всего того, что является общей
платформой  для взаимопонимания и дальнейшего со-
трудничества с партнерами по коалиции.

От имени депутатской фракции ЦП на вопросы жур-
налистов ответил руководитель маардуского отделе-
ния центристов Владимир Архипов, он же вице-мэр
города Маарду.  По его мнению, у фракции сложился
опыт совместной работы на протяжении полутора лет,
в течение которых действует Коалиционный договор.
Архипов выразил уверенность в том, что в таком же
ключе будет продолжаться взаимное сотрудничество
и дальше. В настоящее время фракции проводят со-
вместные консультации, и в направлении развития го-
рода у обеих фракций есть общее понимание.
Центристская фракция выступает за увеличение фи-
нансирования социально-гуманитарной сферы жизни

города и намерена способствовать увеличению фи-
нансовой поддержки тех «бюджетников», которые по-
лучают зарплату из муниципального бюджета. Город
развивается динамично. Что касается избирателей, то
центристы могут заверить их,  что все, как и прежде,
находится под контролем, работа идет планомерно по
всем направлениям. В. Архипов выразил сожаление,
что не всегда хватает гражданской активности и ини-
циативы. В городе  мало дееспособных «моторных»
некоммерческих организаций и объединений. Адми-
нистрация города и депутаты ждут от городской об-
щественности обращений, заявлений,
соответствующих идей и предложений в направлении
улучшения городской жизни. В настоящее время про-
изводится набор желающих в эстонский хор.
На очередной вопрос присутствующих ответил

вице-мэр Валев Калд, он же  руководитель орга-
низационного комитета по проводам Георгия
Быстрова в последний путь. В настоящий момент
жителей Маарду интересует, будет ли увековечен в
памяти живущих вклад Георгия Васильевича Быст-
рова в дело всей его жизни – сторительство, развитие
и благоустройство нашего города. Многие жители
знают, что было и что есть: какой вид у города был и
какой вид у города сейчас. Храм, парки, скверы, ве-
лосипедно - пешеходные дорожки, виадуки, энерго-
коммуникации – все это ассоциируется с именем
Георгия Васильевича Быстрова и напоминает нам о
нем. 
Валев Калд отметил, что траурный оргкомитет пре-

образован в комиссию по увековечиванию памяти и
признанию жителями Маарду заслуг Г.В. Быстрова
перед городом. Цель и суть этой комиссии в следую-
щем. Определенный период времени (два-три месяца)
комиссия принимает разные предложения, пожела-
ния, версии. Они заключаются не только в форме уве-
ковечивания: бюст, барельеф, памятная табличка,
название улицы и так далее, но и по географии города
Маарду: где, в каком месте, в привязке к чему и в кон-
тексте чего будут располагаться эти символы памяти.
Каждое предложение будет рассматриваться по от-
дельности, будут взвешиваться все «за» и «против».
Решение комиссии с учетом православных канонов,
морально-этических и других принципов не может
быть принято в одночасье. Для принятия взвешенного
обоснованного решения потребуется время, причем
наряду с другими обстоятельствами окончательный
вариант решения определится в том числе и с учетом
финансовой составляющей.

Уже сейчас есть конкретные предложения, и воз-
можно, что они потребуют открытого опроса горо-
жан, обсуждения с ними всех поступивших
предложений. Окончательное решение будет принято
ближе к годовщине со дня ухода их жизни Г.В. Быст-
рова.
Затем перешли к текущей повседневной работе

отдела городского развития и коммунального хо-
зяйства. 

В настоящее время по всему городу интенсивно идут
осенние уборочные работы. Своевременно убирается
и вывозится опавшая листва. Применяется и спецтех-
ника, в том числе автомашины-пылесосы. Антс Цу-
гарт, заместитель заведующего отделом, дал
информацию о ходе подготовки города к Рождеству и
к празднованию Нового года. Это и установка город-
ских рождественско-новогодних елок, и световое
украшение города. Цугарт заверил, что все дорожные
ремонтно-восстановительные и земляные работы
будут закончены до 22 декабря 2015 года. При прове-
дении этих работ в обязательном порядке соблю-
даются условия и для безопасного удобного
передвижения пешеходов и для бесперебойного дви-
жения городских автобусов, грузовых машин и лич-
ных автомобилей.

Виктор Поляков, исполняющий обязанности ру-
ководителя Информационно-культурного центра,
сделал объявление о предстоящих культурных меро-
приятиях на ноябрь месяц этого года. Он отметил, что
подобная информация своевременно размещается на
городском сайте мэрии, в радио- и телепередачах и на
вывешиваемых объявлениях.
И в заключение брифинга спортивный организа-

тор Сергей Петров сделал обзор и анализ городских
спортивных мероприятий, прошедших в октябре ме-
сяце этого года. 
На этом брифинг завершился.

Репортаж и фото: 
АЛЕКСАНДР ГУСЕВ

Вести из первых рук
29 октября 2015 года в маардуской

мэрии прошел ежемесячный брифинг для
средств массовой информации. На во-
просы журналистов по тематике теку-
щей жизни Маарду отвечали первые
лица города,  депутаты Городского со-
брания,  отдельные руководящие работ-
ники мэрии и муниципальных
предприятий.

Магазин находится: Маарду, Нурга 1
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Соревнование на перекладине

18 октября 2015 года  возле маардуской гимназии на
спортивной площадке для занятий уличной
гимнастикой и физическими упражнениями прошли
комплексные соревнования среди подростков,
молодежи и взрослых нашего города по уличной
гимнастике. Открыл соревнования вице-мэр Валев
Калд.    Соревнования включали в себя подтягивание
на перекладине прямым и обратным хватом, держание
уголка и зависание на перекладине на время,
отжимание на руках от площадки на количество раз,
отжимание и зависание на брусьях. 

Делегация из Киргизии

22 октября 2015 года в Маарду побывала с кратко-
срочным визитом рабочая группа представителей из
Республики Кыргызстан. Делегация прибыла в Эсто-
нию 19 октября этого года. Цель визита делегации в
Эстонию –  это изучение опыта европейских стран в
области молодежной политики и вопросов взаимодей-
ствия молодежи с властью на всех уровнях  на при-
мере Эстонии. После посещения Рийгикогу делегация
заехала в Маарду. Гостей принимали члены маарду-
ской администрации и Городского собрания. На зада-
ваемые вопросы отвечали председатель Городского
собрания Лео Реппонен и вице-мэр Владимир Архи-
пов. В состав делегации вошли представитель адми-
нистрации Президента Кыргызстана, представитель
Национального парламента, заведующий отделом об-
учения и внешних связей Государственной кадровой
службы, представитель Государственной академии
управления при Президенте Кыргызстана, специалист
Национального института стратегических исследова-
ний при Правительстве Кыргызстана, а также заме-
ститель министра труда, миграции и молодежи
Кыргызстана, глава отдела социального развития ап-
парата правительства и другие официальные лица, в
том числе эксперты и координаторы проектов.   Гостей
интересовали вопросы, связанные с ролью местной
администрации в работе с молодежью и в деле при-
влечения молодежи и подростков в культурную, спор-
тивную, политическую и трудовую жизнь государства
на уровне самоуправлений. В конце деловой встречи
произошел обмен сувенирами и подарками.

Выставка картин маардуского
художника Юрия Протаса

22 октября 2015 года в Маарду в Центре досуга от-
крылась выставка картин художника Юрия Протаса.
Выставку открывали председатель Горсобрания Лео
Реппонен и вице-мэр Владимир Архипов. Проведение
выставки инициировала депутат маардуского город-
ского собрания Инга Кирмйыэ. К выставке художник
отобрал 90 картин, которые отражают творчество ху-
дожника с 2001 года по нынешний 2015 год. И еще 20
картин находятся в работе. На открытии присутство-
вали: семья художника, жители Маарду и Таллинна,
друзья и знакомые. Художник полон оптимизма. Твор-

чество для него является увлечением, хобби, а не про-
фессиональной деятельностью. Своих успехов Юрий
достиг путем самообразования и работы над собой.
Академического художественного образования у него
нет. Сюжеты для  картин Юрий брал из повседневной
бытовой и производственной жизни. В порту Мууга
отработано 20 лет, на заводе ветрогенераторов – 7 лет.
В настоящее время художник работает в Мууга на за-
воде бетонных изделий. В жизни Юрия это первая
большая персональная выставка, и он выражает свою
признательность и благодарность руководителям го-
рода за предоставленную возможность поделиться
своим творчеством с жителями и гостями нашего го-
рода.

Поэтический концерт 
Сергея Черкасова

23 октября 2015 года в маардуском Центре досуга со-
стоялся поэтический концерт актера Русского Театра
Эстонии Сергея Черкасова. Творческий вечер с кон-
цертной авторской программой «Златогривый жеребе-
нок» был посвящен 120-летию со дня рождения
великого русского поэта Сергея Есенина. Концерт от-
крылся романсом на стихи поэта «Отговорила роща
золотая» и включал в себя 30 стихотворений и 4 песни,
которые в исполнении Черкасова прозвучали со
сцены. Для жителей нашего города это была вторая
встреча с артистом, с которым они познакомились в
прошлом году. Творческая жизнь актера Сергея Чер-
касова началась с 1986 года, и за прошедшие годы ар-
тист дал 706 поэтических концертов, охватывающих
16 тематических программ. С городом Маарду Черка-
сов знаком более 20-ти лет.  Концерт продлился почти
полтора часа и закончился исполнением стихотворе-
ния «Собаке Качалова».

В маардуском 
Городском собрании

27 октября 2015 года в Маарду прошло очередное за-
седание Городского собрания. Депутаты рассмотрели
второй дополнительный бюджет этого года, затем –
организационно-финансовый вопрос по созданию в
городе медицинского центра здоровья и вопрос кор-
ректирования текущего финансового плана в Калла-
вереской средней школе. Также был решен вопрос о
временном исполнении обязанностей мэра вице-
мэром Рейном Меелем.

Творческий вечер Николая
Швеца – 40 лет на сцене!

05 ноября 2015 года в Центре досуга при большом
скоплении зрителей состоялся музыкально-развлека-
тельный концерт, посвященный юбилею, 40-летию
творческой деятельности Николая Швеца. Знакомьтесь,
перед нами:  режиссер массовых праздников, сценарист,
конферансье, тамада, шоумен, гармонист, ведущий, ре-
кордсмен Книги рекордов Украины, автор проектов
«Масленица в Эстонии» и «Сорочинская Ярмарка», по-
четный житель города Маарду,и все это Николай Швец.
В концертной программе принимали участие творче-
ские коллективы и солисты разных жанров, коллеги по
деятельности, партнеры по сцене и друзья.  Юбиляр
принимал цветы и подарки. От имени городского управ-
ления юбиляра поздравили и подарили гармонь: пред-
седатель Горсобрания Лео Реппонен, вице-мэры Валев
Калд и Владимир Архипов. Творческий вечер прошел
динамично, весело с задором и с огоньком.

День самоуправления

06  ноября 2015 года в Центре досуга прошло торже-
ственное мероприятие, посвященное Дню самоуправ-
ления. Минутой молчания была отдана дань уважения
и памяти скоропостижно ушедшего их жизни мэра на-
шего города Георгия Васильевича Быстрова. Затем
приветственное слово к собравшимся сказал Предсе-
датель Городского собрания Лео Реппонен. С докла-
дом выступил исполняющий обязанности мэра Рейн
Меель, который после речи торжественно вручил знак
«Почетного жителя» депутату горсобрания Борису
Слепиковскому. 

Фильм 
«Прощальные гастроли»

07 ноября 2015 года в маардуском Центре досуга про-
шел показ фильма «Прощальные гастроли». Фильм
рассказывает о шестилетнем канатоходце Сайфулло из
династии цирковых канатоходцев Камиловых, кото-
рые в 2014 году выступали на ярмарке в Маарду. Глава
семьи Равшан Камилов, цирковой клоун вместе со
своей семьей (детьми, внуками и правнуками) после
межэтнических столкновений переехал из киргизского
города Ош в Ленинградскую область. Дед мечтает
вписать имя самого талантливого внука в книгу миро-
вых рекордов. На показе фильма присутствовали ру-
ководители города: председатель Городского собрания
Лео Реппонен и вице-мэр Валев Калд.
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ГРУЗОВАЯ ЖЕЛЕЗНАЯ 
ДОРОГА RAIL BALTIC 

В МААРДУ

1. В ноябре 2014 года Республиканское правительство
как одна из сторон составления уездной планировки обя-
зало продолжить исследования для выяснения двух оп-
тимальных трасс Rail Baltic, проходящих по
Харьюскому и Рапласкому уездам.

2. В протоколе заседания руководящего комитета Rail
Baltic от 15.05.2015 зафиксировано совместное предло-
жение старейшин Харьюмааского и Рапламааского
уездов о предпочтении варианта трассы, обозначенного
синим цветом на схеме 1, хотя по первоначальному про-
гнозу этот вариант по стоимости строительства не-
сколько дороже второго варианта, обозначенного на той
же схеме оранжевым цветом.
3. Правительству для вынесения окончательного ре-

шения будут все же представлены показатели обеих
трасс по разносторонним, на данный момент уточняе-
мым критериям: прогнозируемая общая стоимость,
сравнение эксплуатационных затрат, сравнение влияния
на окружающую среду, сравнение жилых и промышлен-
ных объектов, оказавшихся на пути прохождения трассы
и т.д.
4. Правительство обсудило на совещании кабинета

министров 05.02.2015 ходатайство, связанное со строи-
тельством Rail Baltic, и поручило министерству эконо-
мики и инфраструктуры его подписать. Запрашиваемую
на первом этапе сумму в пределах 191 млн. евро плани-
руется использовать для проведения необходимых ис-
следований по строительству Rail Baltic и
основательного анализа окупаемости. Денежные сред-
ства также будут использованы для покупки земли, по-
павшей в коридор трассы. Ходатайства для
последующих этапов проекта можно будет представлять
с 2017 года.
5. Доля Эстонии во всем проекте Rail Baltic составляет

примерно 1,3 миллиарда евро, которые распределяются
на 10 лет.

6. Маардуская горуправа отдает предпочтение тому
же варианту, что и старейшины уездов, т. к. предъявлен-
ные нами требования к этому варианту удовлетворены
проектировщиками. Так, первоначально планируемое
решение с одноуровневым пересечением Rail Baltic c
грузовой железной дорогой, ведущей в промышленной
район Крооди, заменен на разноуровневую развязку, что
повышает уровень безопасности и ценность недвижи-
мости в этом районе. Кроме этого проектировщиками
дополнен проект в части строительства разноуровневого
пешеходного перехода на пересечении продолжения
Алтметса теэ с грузовой железной дорогой Rail Baltic,
что обеспечит жителям юго-восточного района Мууга
лучший доступ к транспортным услугам.
7. Вопрос интеграции грузового терминала Rail Baltic

с грузовым терминалом порта Мууга в данное время не
ясен. Он будет решаться в ходе исследования, заказчи-
ком которого является Департамент технического над-
зора, и к которому на этапе составления технического
задания привлечена и Маардуская горуправа. Это иссле-
дование даст ответ и на вопрос, как будет решено пере-
сечение грузовой железной дороги с Маарду теэ,
которое в первоначальной планировке Rail Baltic пред-
усматривалось одноуровневым.

Приложение (см. на городском сайте
http://maardu.kovtp.ee/):
1. Схема вариантов трасс в харьмаа и Рапламаа,

Hendrikson & Ko,
2. Варианты трассы в Маарду с разноуровневыми

переездами (обозначены синими кругами)
Реэдик Вырно

Специалист Маардуской горуправы

Торговый центр 
«Maardu Kodukeskus» в Маарду

станет самым большим 
в районе торговым 

и развлекательным центром
Входящий в концерн Brave Capital Barensholm OÜ под-

писало с Ramm Ehituse OÜ проектировочно-строитель-
ный договор по полной реновации торгового центра
«Maardu Kodukeskus» с целью создать в регионе самый
большой торговый и развлекательный центр.

По словам члена правления Brave Capital Вельо Кууска,
Маарду с 17 000 жителей является регионом с очень
большим торговым потенциалом. «Маарду один из не-
многих городов Эстонии, в котором за последние десять
лет произошло увеличение населения. В дополнение к
городу Маарду территорией обслуживания торгового
центра «Maardu Kodukeskus» являются также дачный
пригород Мууга и волость Йыеляхтме. Ориентировоч-
ное количество постоянных жителей на этой территории
обслуживания составляет 30 000 человек. В летний пе-
риод к территории обслуживания добавятся еще люди,
отдыхающие в дачном районе около Маарду. В регионе,
который демонстрирует столь хорошие показатели, от-
сутствует современный, отвечающий западным стандар-
там торговый и развлекательный центр.»
«Если сегодня жители города Маарду покупают товары

длительного пользования, такие как электроника,
одежда, игрушки, обувь и т.п в отделе промтоваров про-
дуктовых магазинов и в Таллинне, потому что соответ-
ствующие магазины в регионе отсутствуют, то после
открытия нового центра мы предложим местным жите-
лям больше возможностей для проведения свободного
времени, покупок и делопроизводства рядом с домом.
Главным арендатором в торговом центре «Maardu Kodu-
keskus» станет Selver, с которым мы заключили долго-
срочный договор об аренде 1600 м2 площади.
Располагающийся в здании в данный момент Swedbank
продолжит во время строительства свою деятельность»,
- сказал Кууск.

«Город Маарду заинтересован в строительстве совре-
менного торгового центра. Имеющиеся торговые
центры не удовлетворяют растущих потребностей насе-
ления. Маарду всегда является заинтересованным в ин-
вестициях в техническую и социальную
инфраструктуру города, в том числе и в развитие сферы
торговли и обслуживания», - сказал вице-мэр Маарду
Рейн Меель.
«Все растущий спрос и то, что обновляющийся торго-

вый центр расположен в сердце города и является самым
большим в городе, дает нам великолепную возможность
для расширения в Маарду», - сказала директор сети Sel-
ver Кристи Ломп. «От новой добавляющейся сети мага-
зинов жители Маарду ожидают прежде всего большего,
чем ранее выбора качественных продуктовых товаров от
отечественных производителей. Еще мы хотим предло-
жить маардусцам вкусные кулинарные и кондитерские
изделия от Кухни Selver, а также каждодневные товары
первого потребления и промтовары. Всего в будущем су-
пермаркете можно будет найти около 10 000 различных
товаров.» Она добавила, что работу в Selver получат
более 30 человек.
В торговом центре «Maardu Kodukeskus» будет при-

мерно 6500 м2 первоклассной торговой площади на двух
надземных этажах и цокольном этаже, а также 120 пар-
ковочных мест на парковке перед торговым и развлека-
тельным центром.

«Строительство современного, открывающегося в де-
кабре следующего года торгового центра «Maardu Ko-
dukeskus» состоится благодаря плотному
сотрудничеству с городской управой Маарду. Общий
объем инвестиций Brave Capital в этот проект составляет
2,7 миллионов евро. Сдачей торговых площадей центра
в аренду занимаются Nordic Brokers и Colliers. При соз-
дании образа торгового центра «Maardu Kodukeskus» с

самого начала участвовало проектное бюро Sirkel & Mall
OÜ. Строительством центра будет руководить отдел раз-
работок Brave Capital», - добавил Кууск.
Brave Capital является инвестиционным предприятием,

основанным на эстонском и иностранном капитале, ко-
торое занимается приобретением различного имущества
и долей участия, а также финансированием проектов.
Размер портфеля Brave Capital составляет примерно 100
миллионов евро.

Дополнительная информация,
Линда Эйхлер

руководитель общественных и инвестиционных
отношений Brave Capital

55695911

ВОПРОСы к руководителю
проекта общественных 

автобусных линий 
Вяйно Моору:

2015 год подходит к концу. Что ожидает жителей
Маарду в 2016 году?
Хороших новостей много. Как мы весной обещали, на-

чиная с 1 января 2016 г между Маарду и Таллинном по-
мимо общественной линии №100, запущенной год
назад, по маршруту Каллавере – Кеэмикуте – Крооди –
виадук Кярму – Старо-Нарвское шоссе – Саха-Лоо теэ
– Петербургское шоссе – автобусный вокзал –ул. А.
Лайкмаа начнет ходить автобус №101.
Общественная линия №101 будет выходить из Калла-

вере по рабочим дням 15 раз в день, а по субботам и вос-
кресеньям 8 раз в день. Таким образом, для жителей
нашего города расширятся возможности перемещений
на общественном транспорте, особенно для тех, чье ра-
бочее место находится на предприятиях и в учрежде-
ниях, расположенных на Петербургском шоссе либо
поблизости от него.

В связи с тем, что будут совпадать маршруты, а также
исходя из экономической целесообразности, с
31.12.2015 закроется коммерческая линия №187С Кал-
лавере – электростанция Иру, так как по Саха-Лоо теэ
будет ходить вышеназванный автобус 101-й линии.

Запуск дополнительной общественной автобусной
линии – приятная новость, но Вы также еще в начале
года обещали изменения в организации наших авто-
бусных линий.

Эти изменения продиктованы самим развитием города,
а именно: осенью достроили виадук Кярму и закрыли
переезд на Старо-Нарвском шоссе, что создало возмож-
ность объединить в логистическое целое жилой район
города Маарду, промышленный район Старо-Нарвского
шоссе и рабочие места в Таллинен.
Таким образом, начиная с 1.01.2016 г. обслуживаемые

AS Temptrans общественная линия №100 и коммерче-
ская линия № 221будут выходить через виадук Кярму на
Старо-Нарвское шоссе, а там будут проезжать остановки
«Kärmu», «Koplimäe», «Pähklamäe», «Madikse» и
«Vasar».
От пассажиров поступали просьбы также изменить

маршрут коммерческой линии №285 и перевести ее
после дачного пригорода Мууга и перекрестка Пярнамяэ
на Нарвское шоссе и оттуда напрямую через «Орувя-
рава» и «Ф. Р. Крейцвальди» на конечную остановку «А.
Лайкмаа».
Эти изменения в маршрутах коммерческих линий

№221 и №285 начнут действовать с 1 января 2016 года?
Мы очень надеемся, что успеем, так как сейчас эти из-
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менения в расписании движения автобусов находятся в
стадии согласования как с Таллиннским транспортным
департаментом, так и с Харьюским центром обществен-
ного транспорта, который принимает окончательное ре-
шение. Мы незамедлительно сообщим всем, как только
эти изменения в маршрутах будут официально утвер-
ждены.
Новое расписание движения будет опубликовано в де-

кабрьском номере «Маардуской панорамы», а также
сразу после согласования на нашей домашней странице
в интернете www.maardu.ee, на www.peatus.ee, а также
на домашней странице Харьюского центра обществен-
ного транспорта www.harjuytk.ee .

Какая автобусная фирма будет обслуживать обще-
ственные линии №100 и №101 между Маарду и Тал-
линном с 1 января?
Тендер среди 8 очень сильных участников выиграла

всем нам известная фирма AS Temptrans, сделавшая
самое дешевое предложение и заключившая с Харью-
ским центром общественного транспорта на 3 года до-
говор на обслуживание общественных линий №100 и
№101, а также линии №114, обслуживающей пассажи-
ров между Виймси и Таллинном. В связи с этим хочу по-
здравить нашу местную фирму, а также выразить
надежу, что водители автобусов будут относиться к пас-
сажирам еще внимательнее, повышая уровень обслужи-
вания. Я знаю, что руководство фирмы очень серьезно
занимается процессом установки валидаторов в автобу-
сах, чтобы повысить комфорт пассажиров.
Таким образом, можно надеяться, что и обслуживание

коммерческих линий AS Tеmptrans станет в новом году
более дружелюбным по отношению к пассажирам.
Пассажиры очень довольны возможностями ис-

пользования зеленой электронной общей карточки,
используемой на линии №100, а также льготами, за-
кладываемыми в эту карточку. Будет ли эта кар-
точка действовать и на линии №101?

Конечно, будет, так как это общая электронная система
продажи билетов, объединяющая Таллинн и Харьюмаа,
куда каждый пассажир может загружать деньги, поку-
пать как разовые билеты, так и проездные на 30 дней, а
также другие билеты, что в конечном счете обеспечивает
20% экономии нашим жителям.
Подчеркну еще главное: эта зеленая общая карточка

при условии персонификации своих данных дает воз-
можность жителям, прописанным в Маарду, бесплатно
либо оплачивая частично, ездить на общественных ли-
ниях. Я много писал об этом в «Маардуской панораме»,
отвечал на телефонные звонки и письма  и всегда к
этому готов – спрашивайте, и мы вместе найдем реше-
ние.
Также хотелось бы поблагодарить всех, кто обращался

ко мне и с хорошими и иногда не очень словами. Мы
всегда находили решения, будем находить их и в буду-
щем.
Жду предложений, проявлений озабоченности и радо-

сти по поводу общественных автобусных линий и всего
общественного транспорта по электронной почте
vaino.moor@maardu.ee, а также в рабочие дни по тел.
6090409 и  5770 3552.

Комфортных и радостных вам поездок!
Вяйно Моор

Руководитель проектов
Председатель комиссии по транспорту и торговле

Маардуского городского собрания

В память о мэре Маарду 
Георгие Быстрове в Эстонии

создан фильм-реквием
Известный в Эстонии кинодокументалист Олег Бесе-

дин создал фильм-реквием, посвящённый покойному
мэру города Маарду Георгию Васильевичу Быстрову.
Г.В. Быстров скончался 15 октября 2015 года на 72-ом
году жизни.

Георгий Васильевич Быстров родился 10 октября 1944
года в Печорском районе Псковской области. С 1996
по 2013 г. он был мэром города, в 2013 – 2015 гг. – пред-
седателем горсобрания, а затем снова мэром Маарду. Ге-
оргий Быстров был членом Объединенной Левой партии
Эстонии.

В 1984 году он окончил Таллинский Политехнический
институт по специальности инженер-экономист, в 1993
году — Санкт-Петербургский институт государственной
службы и инского порта, затем в 1968-1980 годах тру-
дился на Маардуском химкомбинате сначала электри-
ком, а затем начальником отдела кадров. В 1980-1986
годах он был директором Кохтла-Ярвеского комбината

коммунальных предприятий, а позже, в 1986-1988, пред-
седателем профсоюзного комитета порта Мууга.
С 1996 года Г.В. Быстров – мэр Маарду. Под его руко-

водством город превратился из серого промышленного
района в атрактивный зеленый дом для многих маардус-
цев с парками и зонами отдыха с фонтанами. Под его ру-
ководством и при активном участии в городе был
построен православный храм Архистратига Божия Ми-
хаила.
Он награжден орденом Святого Константина, орденом

Сергия Радонежского 3 степени, медалью за трудовую
доблесть, орденом священномученика Исидора 3-й сте-
пени, знаком за заслуги Харьюского уезда, является По-
четным гражданином города Маарду.
23 ноября будет 40 дней с того времени, как пере-

стало биться сердце знаменитого мэра, и когда каж-
дый, кто знал, любил и уважал Георгия Быстрова,
еще раз вспомнит этого незаурядного человека, по-
мянет и скажет добрые слова в его адрес.
Вечная тебе память, Георгий Васильевич!

Живет в городе фотограф

Живет в городе Маарду человек, который больше всего
в жизни любит фотографировать. Это Эдмонд Кихо.
Можно сказать, что ему  не присуще чувство времени.

До сих пор его можно встретить с фотоаппаратом в
руках и в городе, и на различных городских мероприя-
тиях. Он, как и прежде, продолжает вести свою фото ле-
топись жизни  города Маарду.
Родился Эдмонд  14 ноября 1926 года далеко от Эсто-

нии в Кировской области.  Его дедушка и бабушка были
родом из Нарвы и Вильянди. Они  переехали в Вятку
еще до революции. После войны он, его братья и сестры
вернулись опять в Эстонию.
Начал фотографировать в конце 40-х. Первые фото-

аппараты были немецкие. Потом снимал разными: от
“Смены” до “Зенита”. Всю обработку от проявки пленки
до печати фотографий делал сам. Только недавно пере-
шел на дигитальный фотоаппарат. Но до сих пор вспо-
минает романтику почти колдовского процесса  проявки
и печати фотографий.
Когда мы его спросили, где он учился фотографии, он

ответил, что закончил факультет киноискусства Универ-
ситета культуры в Таллинне.
Работал на Маардуском химическом комбинате сначала

слесарем, а потом в оформительском отделе.  Снимал пе-
редовиков, процесс производства. Что-то можно было
фотографировать, что-то нельзя. Но уже тогда было чув-
ство, что должен снимать не только по указке сверху, но
и все живое, то,  что происходило за кадром официаль-
ной жизни. 
После завода работал в школе.  В какой-то период вел

кинокружок.  Школьники учились демонстрировать
фильмы. Кроме фотографии снимал и видео. В его ар-
хиве хранится видеокассета интервью с первым предсе-
дателем поселкового совета Маарду Александром
Викуловым. 
Его круг интересов широк. Лучше всего получались

портреты друзей, родственников. Над ними он колдовал
под фотоувеличителем ночами.  Ему казалось, что в тех-
нике изогель  лучше отражается суть характера того или
иного человека. Он экспериментировал и радовался
своим удачам. Эти фотографии появлялись на выставках
в Таллинне и Риге, печатались в газетах и  журналах. В
Таллинне в 1986 году в башне Кик ин де Кёк прошла его
первая персональная выставка.

Многие фотографии показывают, как строился Маарду.
Сначала это был поселок около завода, состоящий из

длинных бараков и нескольких финских домиков, а
затем поселок Каллавере в нескольких километрах се-
веро-восточнее  завода, который возник уже в 50-годы.
Впоследствии его объединили со старым поселком и
дали название Маарду для обеих частей.
Город, завод, школа, спорт, праздники, люди разных

профессий, природа, животные и другие темы интере-
совали Эдмонда Кихо.  Тысячи негативов и фотографий
хранятся в его архиве. Главная его мечта, чтобы дожить
до того дня, когда в Маарду открылся бы настоящий
музей истории города и он смог бы передать туда свой
архив – фото-летопись строительства и жизни города,
рассказывающий о городе и людях второй половины ХХ
–начала ХХI века.
В городе были открыты  его четыре персональные вы-

ставки. С теплотой он вспоминает свою выставку на 85-
летие в Рахвамая, где были представлены около 50 его
художественных фотографий. Ее открытие организовы-
вал еще один профессионал своего дела Николай Швец,
который недавно отметил 40-летие своей деятельности
в Маарду.

В 2011 году выпущен альбом фотографий «Мой ра-
курс».
С 13 ноября в Маардуском центре досуга открыта вы-

ставка фоторабот Эдмонда Кихо. 
Приглашаем жителей и гостей города посетить ее. 

Любовь Грушина 

Таллиннский порт 
обнародовал результаты 

суммарного анализа рисков
Порта Мууга

В порту Мууга обнародованы результаты заказанного
Таллиннским портом и составленного консультацион-
ной фирмой «E-Konsult» суммарного анализа рисков
предприятий, действующих в порту Мууга. В результате
проведения объемного анализа рисков не было обнару-
жено рисков высокого, т. е. неприемлемого уровня. 
Целью проведения анализа была оценка рисков, при-

чиной который может быть деятельность находящихся
на территории порта Мууга опасных предприятий и
предприятий, деятельность которых связана с риском
возникновения крупных аварий. Еще одной целью было
составление суммарного анализа рисков, в котором от-
ражены возможные общее и взаимное влияние в случае
возникновения крупных аварий в порту Мууга.

«Так как предприятия, действующие на портовой тер-
ритории порта Мууга, имеют дело с различными това-
рами, среди которых пять предприятий А-категории и
одно В-категории опасности возникновения крупных
аварий, а также одно предприятие, являющееся опасным
с точки зрения закона «О химикатах», мы осознавали
низкую степень осведомленности общественности об
опасностях, связанных с портом Мууга в целом, и хотели
получить целостную, основанную на анализе информа-
цию о том, какие опасности могут быть связаны с зоной
порта Мууга», поясняет руководство порта.
По словам ведущего консультанта «E-Konsult» Айде

Каара, анализ рисков оперирует всеми опасными веще-
ствами (нефтепродукты, аммиачная селитра), проходя-
щими через порт Мууга, вероятные возможности
возникновения аварий, средства и меры защиты для их
предотвращения, а также возможные последствия.
Также были оценены вероятные возможности и послед-
ствия возникновения аварий при транспортировке опас-
ных веществ. «Из анализа следует, что на предприятиях,
имеющих дело с нефтепродуктами, наиболее высока ве-
роятность возникновения таких крупных аварий как
утечка и загрязнение окружающей среды, но опасная
зона теплового излучения, вызванного возгоранием, не
достигает жилых территорий, окружающих порт Мууга.
Вероятность возникновения взрыва при обращении с
удобрениями была оценена как крайне низкая, то есть
это может произойти в течение десяти и более тысяч лет.
Опасная зона избыточного давления, угрожающая
людям, простирается на 1036 метров и охватывает по-
давляющую территорию западной части порта Мууга и
частично доходит до окружающих порт Мууга жилых
территорий», - пояснил Каар результаты анализа.

«В суммарном анализе рисков мы также оценили опас-
ность эффекта домино, т. е. возможный сценарий в слу-
чае, если авария распространится за границы одного
предприятия и достигнет соседнего. На основании ана-
лиза рисков можно утверждать, что даже в случае одно-
временного возникновения всех отрицательных
обстоятельств имеющиеся меры защиты и процедуры
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реагирования таковы, что возможность возникновения
эффекта домино очень мала, другими словами, один раз
в десять-сто тысяч лет», - добавил Каар.
Для обеспечения независимости результатов анализа

рисков его проведение курировала рабочая группа, куда
входили специалисты из Департамента технического
надзора, Спасательного департамента, Департамента
водных путей и АО «Таллинна Садам». Ранее суммар-
ных анализов рисков промышленных территорий в
Эстонии с подобной целью не проводилось.

Для того, чтобы исключить любую, даже теоретиче-
скую опасную ситуацию, эксперты дали в анализе рис-
ков свои конкретные рекомендации как для профсоюзов,
так и для портов. Опираясь на эти рекомендации, Тал-
линский порт в сотрудничестве с операторами термина-
лов начал интегрирование применяемых в порту Мууга
систем безопасности, а также в ближайшее время начнут
разрабатывать общие алгоритмы действий.

Нужно жить 
полной жизнью!

Если вы когда-нибудь в своей жизни видели то, как вы-
ступает человек-оркестр, вас, несомненно, приведет в
восхищение Владимир Барсегян. Радио- и тележурна-
лист, собственный корреспондент радиостанции „Голос
России“, главный редактор журнала „Балтийский мир“,
актер Русского театра, художественный руководитель и
режиссер Русского театра кукол, он успевает все и хочет
успеть еще больше.

Мы встретились с Владимиром в Русском театре кукол,
который работает в Таллинне уже одиннадцатый год. В
этом удивительном театре и люди удивительные: актеры
пишут сказки и делают кукол, режиссер пишет проекты
о финансировании, художники-оформители участвуют
в дискуссии о том, каким должен быть спектакль. Но
самые удивительные здесь, конечно, зрители.  

Сплав души и ума
В Русском театре кукол почти всегда аншлаг, билеты

достать очень сложно. Одна толстая книга отзывов уже
исписана полностью, страницы второй тоже не пустуют.
Сюда приводят и малышей, которые еще не расстались
с соской, и ребят постарше, уже умеющих читать стихи
с выражением, приходят и подростки 10-12 лет. И, ко-
нечно, в театре всегда есть мамы, папы, дедушки и ба-
бушки, которые, кажется, получают не меньше
удовольствия, чем их подопечные.
„К нам приходят и эстоноязычные дети – чаще потому,

что в семье кто-то есть, кто говорит по-русски, но иногда
просто из любопытства, – рассказывает Владимир. –
Приезжают зрители из Франции, Германии, Израиля,
Норвегии, Финляндии, Швеции – люди, которые когда-
то жили здесь, в Эстонии, приводят своих детей и вну-
ков, чтобы они слушали русский язык, смотрели русский
театр“.

В декабре театр готовит премьеру доброй и поучитель-
ной истории о Дюймовочке – будь вам три года, три-
дцать три или сто три – уверяем, вы получите массу
удовольствия! Хотя, конечно, кукольный театр – это
театр, который наиболее близок ребенку, считает Барсе-
гян. „Дети же верят, что куклы живые. Маленькие зри-
тели моментально включаются в спектакль, часто
подают реплики, беседуют с куклами – у них очень по-
движная эмоциональная система, яркое образное мыш-
ление. Мне самому нравится театр, в котором нужно
думать, придумывать, додумывать. И детям тоже! Они
очень чуткие зрители, моментально теряют интерес к
„плоским“ спектаклям, в которых нет сплава души и
ума“.

Не только факты
Актеров кукольного театра Барсегян называет уникаль-

ными. „В драматическом театре актер – сам себе инстру-
мент, а кукольный театр можно сравнить с балетом.
Здесь происходит выражение актера через пластику
куклы. Актер уходит в сторону, растворяется в кукле, он
не может напрямую общаться со зрителем, все эмоции
получает кукла, не актер“.
А вот работа режиссера в кукольном и драматическом

театре, по словам Владимира, мало отличается. „Режис-
сура – это профессия, которая имеет свою технологию.
Знать методы в ней необходимо точно так же, как знает
свои методы инженер или врач. Нельзя сделать спек-
такль, руководствуясь, к примеру, только эмоциями. Ре-
зультат складывается из напряжения ума и сердца:
первый необходим до репетиций, когда спектакль соби-
рается по кирпичикам. Когда начинаются репетиции,
должно включаться сердце, интуиция – если их не будет,
ты не поймешь, в правильную ли сторону двигаешься“.
Точно так же Барсегян относится и к остальным обла-

стям своей деятельности. „Мне не очень нравится тен-
денция в журналистике, которая навязывается в
последнее время, что журналист должен беспристрастно
выдавать голые факты. Это можно делать, но это жутко
скучно! Я же не автомат! У меня есть свое мнение,
мысли, эмоции, поэтому я предпочитаю аналитическую
журналистику информационной“. 

Жить полной жизнью
Кажется, что запас энергии Владимира неисчерпаем.

На вопрос, как он все успевает, отвечает с недоумением:
„Мне совсем несложно комбинировать, если мне инте-
ресно то, чем я занимаюсь. А мне интересно! Мне нра-
вится, когда моя жизнь наполнена. Плюс я всем этим
занимаюсь уже давно, а профессионалы отличаются от
новичков тем, что умеют делать дело качественно и
легко. У меня уходит не так много времени, как у того,
кто только начинает свою карьеру, и я ни отчего отказы-
ваться не хочу. Я бы и еще в одном спектакле играл с
удовольствием…“.
Владимир признается, что он не очень современный в

технологическом плане человек. Но он никогда не согла-
сится с тем, что можно „устареть морально“. Он говорит,
что современен своему времени, в котором родился и
вырос, но некоторое расхождение с сегодняшним техно-
темпом не вызывает у него никакого чувства тяжести.
„У меня есть свое поле принципов и действий. Я его
люблю, мне в нем комфортно, и я не думаю, что оно так
уж сильно устарело – ну как можно сказать, что устарел
Шекспир, хотя он писал пятьсот лет тому назад?! Да он
же, несмотря ни на что, абсолютно современен!»
Барсегян убежден, что лучший способ не чувствовать

возраста – постоянно развиваться, находить в себе новые
стороны, грани, таланты. „Пока ты работаешь, пока ты
нужен жизни, она в тебе заинтересована. Когда ты пере-
стаешь интересоваться тем, что происходит вокруг, ты
выключаешься из жизни и становишься стариком“. Луч-
ший пример человека, который жил полной жизнью, для
Владимира – его друг Адольф Кяйс. „До последней ми-

нуты жил, и жил радостно, несмотря на все болячки, все
трудности, которые наваливались. Его жизнь была на-
полнена, он был очень светлым классным человеком, ко-
торого все любили. У него не было врагов, он был мудр,
снисходителен и умел прощать людям слабости. А если
бы он сидел на пороге своего дома с красным носом, да
еще и горе заливал бы? Нет, жить нужно полной
жизнью!“

Ирина Кузина 
журналист

Р.S. От редакции МП

Многие годы Владимир Барсегян в разных средствах
информации освещал жизнь Маарду и продолжает это
делать по сей день. Он продюсировал маардуские теле-
визионные новости на каналах СТВ и ТВН, потом на
радио «Евро-ФМ», а в настоящее время редактирует и
ведет новостную программу на популярном Народном
радио.

Все, что он делает, отличает высокий профессиона-
лизм, умение увидеть и подать события нестандартно с
каким – то особым, свойственным ему оттенком шарма.

Владимир очень индивидуален, и потому всегда узна-
ваем среди своих коллег по журналистскому цеху. Рабо-
тать с ним – настоящее удовольствие!  И еще Барсегян
хорош в общении, с ним всегда интересно разговаривать
на любые темы, поскольку он широко эрудирован, пре-
красно образован и остроумен, а о ярких впечатлениях
и воспоминаниях, в том числе о многочисленных путе-
шествиях,  можно хоть сейчас писать книгу.

Нам лишь остается пожелать Владимиру дальнейших
успехов и находок, а также жизненной энергии и сил для
того, чтобы и дальше радовать нас  своим творчеством.

В ноябре консультант 
информационно-

консультативного центра 
Фонда интеграции и миграции

«Наши люди» 
проведет прием в Маарду

В этом году консультант Фонда интеграции и миграции
будет консультировать по вопросам интеграции жителей
Маарду и его окрестностей 30 ноября.  

Консультант информационно-консультативного центра
Фонда интеграции и миграции будет принимать посети-
телей в большом зале на 2 этаже здания Maardu Elamu
AS по адресу Karjääri 7. В текущем году консультации
будут проходить 30 ноября с 15:00 до 18:00.

Услуга интеграционного консультирования предна-
значена прежде всего людям, нуждающимся в инструк-
циях и наставлениях для улучшения своей жизни и
адаптации в Эстонии. На встречу с консультантом
Фонда интеграции и миграции приглашаются все, кто
желает получить информацию по различным вопросам
повседневной жизни. Консультант поделится информа-
цией как по поводу изучения эстонского языка, образо-
вания, работы, места жительства, так и в связи с
услугами медицинской помощи и социальными вопро-
сами. Можно также запросить консультацию по оформ-
лению документов, необходимых для ходатайствования
о гражданстве и виде на жительство и другой важной до-
кументации. 

К консультантам также можно обратиться через кон-
сультационную веб-среду http://integratsiooniinfo.ee/et/e-
noustamine. Ответы на свои вопросы можно получить и
по электронной почте, отправив письмо на адрес
info@integratsiooniinfo.ee, и по бесплатному информа-
ционному телефону 800 9999. 
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Наша Маардуская гимназия получила пре-
мию от Центра языкового погружения целе-
вого учереждения Innove «Лучшее учебное
заведение с программой языкового обуче-
ния 2015».

Порадуйтесь за нас!

День семьи

День семьи – один из любымых праздников наших уче-
ников и их родителей. В этом году мы путешествовали
по мультсериалам.  У каждой семьи была возможность
мастерить, рисовать, танцевать и показывать свои тан-
цевальные и спортивные таланты. А в конце праздника
каждая семья получила диплом и сладкие призы.
Спасибо всем за участие!

Осенины

В нашей гимназии каждый год отмечается замечатель-
ный праздник - Осенины. Что такое Осенины? Это
встреча осени. В старину на Руси наши предки отмечали
Осенины в сентябре, в день осеннего равноденствия,
когда день равен ночи. К этому времени уже весь урожай
был убран. И вот, проделав всю работу, крестьяне
устраивали праздник, иногда в течение целой недели, хо-
дили друг другу в гости, выставляли на стол все самое
вкусное. Мы же позвали в гости Осень на «Праздник
Яблока». Осенины удались на славу! Веселые скоморохи
провели интересные и подвижные игры. Ребята смогли
вместе с Осенью сами вырастить яблоню и собрать уро-
жай. Потанцевали вместе с яблочками из танцевальной
студии BOOM CLAP и посмотрели интересную сценку
«Колодец» от театральной студии под руководством
Жанны Аминьевой и Надежды Васильевой. Малыши
узнали о пользе чудесного фрукта-яблока. Все отлично
провели время. А в конце праздника все получили яб-
лочки!
Осень-чудесное время!

Юля Пронягина
ученица гимназии

Неделя овощей и фруктов
Этой осенью в нашей гимназии прошла традиционная

Неделя овощей и фруктов. Целью которой является при-
влечение внимания школьников к правильному пита-
нию. У наших ребят была возможность поучаствовать в
различных конкурсах, мероприятиях и выставках. Дан-
ный проект стал стартом многочисленных мероприятий,
посвященных окружающей среде. Следующий проект в
ноябре. Ждем с нетерпением!

Тиина Кихулане
руководитель по проектам

Проект «Maa ja ilm on imeline»

В сентябре в нашей гимназии стартовал проект «Maa
ja ilm on imeline», в рамках которого наши ученики смо-
гут ближе познакомиться с природой Эстонии. Наши
третьеклассники стали первооткрывателями и побывали
на экскурсии в заповеднике Паункюла. Особый интерес
вызвали у ребят необычные: лиловый гриб, ядовитые ра-
стения и ягоды. С восторгом ребята путешествовали по
болоту, зная о том, как важно идти правильно.

Тиина Кихулане
руководитель по проектам

Источник: http://www.mgm.ee/

Праздник 
«Посвящение в пятиклассники»

Разных школ очень много вокруг,

Только наша от всех отличается,

Ученик здесь учителю друг,

А при встрече они улыбаются.

Собрались в этом зале сейчас,

На красивом, волшебном празднике,

Этот праздник сегодня для вас,

Он для вас одних, пятиклассники

28 октября в нашей школе прошёл праздник “Посвяще-
ние в пятиклассники”. Праздник получился веселым,
красивым. Пятиклассники - настоящее соцветие талан-
тов, юмора, находчивости. Веселые, активные, яркие
девчонки и мальчишки уже проучились одну четверть и
горели желанием показать, что они из себя представ-
ляют, на что способны, достойны ли они звания «пяти-
классник».
Наши пятиклассники успешно справились со всеми за-

даниями. Они дружно пели песни и частушки, читали
стихи, угадывали ребусы, проявляли находчивость и со-
образительность, показывали свои знания. Ребята в иг-
ровой форме защищали звание “пятиклассник”,
участвуя в конкурсах. А в конце праздника все произ-
несли клятву и получили почётные медали.
Теперь ребята стали настоящими пятиклассниками. Хо-

чется пожелать им, чтобы не растеряли своего задора и
энтузиазма, желания учиться и быть первыми, до конца
«разгрызать гранит науки»!

Наталья Чусовлянова, 
классный руководитель 5 “А” класса.

Тамара Вольмерсон, 
классный руководитель 5 “Б” класса.

Посвящение в первоклассники
14 октября в нашей школе прошёл традиционный

праздник «Посвящение в первоклассники». Уже почти
два месяца ребята проучились в школе. Совсем недавно
их называли малышами, дошколятами, а теперь о них
говорят: «Это ученики!».

На праздник к ребятам пришли сказочные персонажи
кот Базилио и лиса Алиса, с ролью которых прекрасно
справились ученики 5 “Б” класса. Они провели веселую
игру и приготовили для ребят много сюрпризов. Ребята
с большим удовольствием участвовали в различных кон-
курсах, отгадывали загадки, читали стихи, решали за-
дачи, пели и танцевали. На праздник наши
первоклассники пришли в новой школьной форме, кото-
рую получили в подарок от местных городских властей.
С таким важным событием учеников поздравили дирек-
тор и завуч школы, а также их родители. Завершилось
мероприятие церемонией вручения медалей и книг.
Праздник понравился и взрослым, и детям!

Толстова С.В.

В порту Мууга

15 октября ребята 3 «А» класса посетили порт Мууга.
В главном здании порта нас встретили подарками, про-
хладительными напитками, конфетами и печеньем; уса-
дили на мягкие диваны и показали интересную и
познавательную презентацию об истории, работе и раз-
витии порта. На 8 этаже здания со смотровой площадки
в мощный бинокль ребята рассмотрели весь порт. А в
комнате диспетчеров, как на капитанском мостике, мы
на мониторах многочисленных компьютеров увидели
причалы, танкеры, сухогрузы… Но самое интересное
было впереди! На автобусе мы проехали по всему порту
и смогли всё рассмотреть сами!

Окунева И.В.

На экскурсии в Таллинне
В «День туризма» ребята 3 «А» и 3 «Б» классов были

на экскурсии в Таллинне. Экскурсия началась с Вышго-
рода и закончилась в парке у железнодорожного вокзала.
За полтора часа мы успели очень много: побывали в ка-
толической церкви, где увидели старинный орган, гербы
древних родов, захоронения известных людей; посмот-
рели на крыши старого города со смотровой площадки;
услышали легенду у церкви Олевисте; прошлись по
самой узкой улочке Вышгорода; узнали самую первую
аптеку Европы и рецепты старинных лекарств; побы-
вали у ведьминого колодца; загадали желания на Ратуш-
ной площади… И с прекрасным настроением вернулись
домой.

Окунева И.В.

Уроки в театре

Доброй традицией стало в Русском Театре проводить
театральные уроки. Когда ты видишь спектакль, ощуще-
ния одни, а когда ты отправляешься за кулисы и пости-
гаешь театр изнутри, ощущения совсем другие.
Оказывается, это не просто искусство, это большая тру-
доёмкая работа – огромный цех, где создают декорации,
костюмы, грим; где трудятся люди, благодаря которым
на сцене актёры творят чудо, создают образы, вопло-
щают идеи! И, конечно, впечатлила сама сцена, на кото-
рой играют актёры, кипят страсти, добро борется со
злом, побеждает любовь. Ученикам 5 «А» класса по-
везло вдвойне: им выпала возможность прочитать стихи
с большой сцены Русского Театра!

В театральном уроке участвовали ученики 5 «А»
класса. Благодарим маму Тиграна Гулумяна.

А.Никитина
Источник: http://www.maardukool.ee/
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ДЕСЯТыЙ ТУР ВИКТОРИНы “МААРДУСКИЕ ЗНАТОКИ - 2015”

Вопрос №1: Этот металл в литературе 17 века называли «белое серебро», «гнилое
серебро». Как на самом деле называется этот металл?

Вопрос №2: Кто в 1945 году стал Нобелевским лауреатом в области физиологии и
медицины?

Вопрос № 3: Что именно в 17 веке впервые получил алхимик Йохан Кункель?

Ответы на вопросы девятого тура:
1. Карл фон Дрез в 1817 г.;
2. Джордж Стефенсон;
3. Бактерии, эритроциты (красные кровяные тела), сперматозоиды. 

ПРИМЕР ОТВЕТОВ: Викторина, тур первый.  №1 — Альберт Эйн-
штейн,  №2 — В 1455 году, №3 — астероид

Участвуйте и побеждайте в нашей викторине!  Желаем вам успеха!

Ответы принимаются до 16 декабря2015 г.

В боксе побеждает тот, 
кто много трудится…

22-25.10.15 в городе Великие Луки, Псковской обл. со-
стоялся международный турнир, посвященный  памяти
Е.А.Клевцова, в котором приняли участие 186 боксеров,
представлявших команды Москвы, Санкт-Петербурга,
Новгорода, Пскова, Североморска и других городов Рос-
сии, а также спортсмены из белорусских городов, Го-
меля и Витебска. 
Команду Эстонии представили клубы «Олимп – Маар-

дуКалев» в составе 8 спортсменов, тренеры  Е.Головач,
А.Малахов,И.Шумяков,  2 боксёра из «PSK» (Нарва), 2
спортсмена из столичного клуба «ДИНАМО». 
Наша команда возвращается с тремя золотыми, одной

серебряной и одной бронзовой медалями. 
Победителем стал наш известный боксер из г.Нарвы

Семён Каманин, участник прошлогоднего  чемпионата
Европы. Семён вышел в финал и боксировал с нашим
чемпионом Эстонии Игорем Воробьёвым, который до
финала  выиграл три боя у боксёров из Петербурга и Ве-
ликих Лук. В практически равном бою Игорь проиграл
Семёну Каманину, заняв 2 место. Эти два боксёра едут
31 октября на чемпионат Европы, который состоится в
России в городе Анапа.

Маардуские боксёры Эрик Кабанов и Вадим Кичкер-
кин заняли первые места. Второе место занял Павел Ка-
манин (Нарва).  Бронзовые медали получили  Влад
Романюк и Вадим Кошман, уступив чемпионам Москвы.
Проигрыш Вадима поможет ему найти и исправить
ошибки перед чемпионатом Европы. 
Артур  Данилов показал характер и волю к победе, но

ему немного не хватило опыта, так как он  боксировал
со спортсменом из Беларуси, являющимся  призёром Ев-
ропы. 
Игорь Макаров и Максим Иващенко проиграли бои за

выход в полуфинал.
Боксёры из клуба «Динамо» проиграли  бои в полуфи-

нале. Хочется отметить Андрея Харченко, который бок-
сировал с опытным мастером ринга и, по нашему
мнению, одержал победу. Но судьи отдали предпочтение
оппоненту Андрея. 
Результаты боксеров из клубов "Нарва ПСК" и "Олимп

– Маарду Калев" подтверждают истину о том, что по-
беждает тот, кто много трудится и желает достичь по-
ставленных целей. Мы поздравляем тренеров Евгения
Головач, Андрея Малахова, Ивана Шумякова, Василия
Панова с результатами на последних турнирах в Санкт-
Петербурге,Каунасе и Великих Луках. И желаем даль-
нейшей успешной работы во благо своих городов и
боксеров. 

13 золотых медалей с Кубка
Кохтла-Ярвы

17 октября в Ахтмеском спортхолле прошел турнир для
начинающих таэквондистов (уровень до зеленого пояса)
Кубок Кохтла-Ярвы. На турнире приняли участие свыше
ста пятидесяти спортсменов от 6 лет и старше со всей
Эстонии. Клуб Таэквондо Катлери - Shogen Club был
нпредставлен Маардуской и Таллинскими группами.
Нашим бойцам удалось завоевать 13 золотых, 9 сереб-
ряных и 3 бронзовых медалей. Наш спортсмен Артем
Поляков из Таллинна занял 3-е место в разделе "Лучший
спортсмен" (определялся по общему количеству побед
на соревнованиях).

Медалистами Маардуского отделения клуба Катлери
Shogen Club стали:
Мэри Солдатенко (юниоры 14-17 лет, золото-спарринг

-58 кг, золото-комплексные упражнения), Даанель Хал-
лоп (кадеты 10-11 лет, золото-спарринг -30 кг, серебро-
комплексные упражнения), Анастасия Бойко (дети 9-10
лет, золото-спарринг 43+ кг), Стивен Григель (дети 7-8
лет, золото-спарринг -25 кг, бронза-комплексные упраж-
нения), Арсений Субачус (дети 7-8 лет, серебро-ком-
плексные упражнения), Арсений Божесков (дети 7-8 лет,
серебро-спарринг -37 кг), Сандра Мяэотс (дети 9-10 лет,
серебро-спарринг -31кг), Андри Кульберт (дети 9-10 лет,
серебро-спарринг -34 кг).
Все ребята выступили очень достойно. Многие сереб-

ряные и бронзовые медали могли стать также золотыми.
Эстонский Союз Таэквондо и руководитель клуба Та-

эквондо Катлери - Shogen Club выражают искренние со-
болезнования семье нашего мэра города Маарду Георгия
Быстрова и всем жителям Маарду. Мы в очередной раз
хотим поблагодарить Георгия Васильевича за его вклад
в развитие таэквондо и постоянную поддержку нашего
клуба на протяжении 12 лет.

Илья Чебурахов- бронзовый
призер чемпионата Европы 

по сумо!

Молодежный чемпионат Европы по сумо прошел в
Раквере с 5 по 8 ноября. Для участия в чемпионате заре-
гистрировались спортсмены из 11 стран. Из Азербай-
джана, Грузии, Литвы, Латвии, Польши, Германии,
Украины, Венгрии, Беларуси, России и Эстонии. Медали
разыгрывались среди молодежи и девушек в трех клас-
сах — U12, U14 и U16. На площадке для борьбы, назы-
ваемой дохё, соревновались чемпионы и призеры своих
стран и различных турниров по самбо, дзюдо, вольной
и греко –римской борьбе. А в весовой категории до 95
кг победу одержал и вовсе чемпион Европы по греко –
римской борьбе из Польши. Город Маарду и клуб M-
Dojo представлял Илья Чебурахов, чемпион и призер
Эстонии по дзюдо. Выступая в весовой категории до 85
кг среди кадетов, Илья одержал две победы и завоевал
бронзовую медаль! Поздравляем спортсмена и тренеров
Сергея и Александра Мармелюк!

Неделя спорта

В нашей гимназии прошла Неделя спорта.  Неделя, ко-
торая проходит по всей Европе в 28 государствах.
Началась Неделя с Веселых перемен для наших малы-

шей. В среду все желающие посетили перемены на от-
крытом воздухе, которые проходили на турниках
Känguru Pro и на волебольной площадке. Каждый мог
найти для себя занятие по душе. В течение всей Недели
у наших учеников была возможность познакомиться с
различными спортивными секциями, которые работают
в нашем городе.
Благодарим Сергея Петрова за помошь в организации

и проведении Недели спорта!
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Спортивные мероприятия - декабрь 2015
04.12 Общегородской школьный спортивный день 8.00-15.30 школы
13.12 Открытое первенство Маардуского клуба плавания 10.30-13.00 спортивный центр
26.12 Маардуский турнир по настольному теннису окончания года, III этап 11.00-15.00 oсновная школа
19.12 Рождественская ходьба 11.00-14.00 городской парк
20.12 Первенство Маарду по подводному плаванию 10.30-13.00 спортивный центр

В этом году Eesti
Pandipakend («Залоговая тара
Эстонии») запускает в школах с
русским языком обучения обра-
зовательный проект, направлен-
ный на повышение знаний
школьников об окружающей
среде. Благодаря составленным
в поддержку государственной
программы обучения учебным
материалам молодежь получит
возможность наглядно убе-
диться в необходимости вторич-
ного использования упаковки.

Повышение осведомленности
школьников об окружающей
среде является частью нача-
того Eesti Pandipakend в 2012
году образовательного проекта
«Дружелюбная по отношению к
природе школа», в рамках кото-
рого учеников знакомят с важ-
ностью бережливого отношения
к природе. В прошлом году
были подготовлены обучающие
видео, главную роль в которых
исполняет актер Отт Сепп, и
другие подробные материалы,
которые упрощают ознакомле-
ние с темой вторичного исполь-
зования упаковки на уроках. В
этом году проект запускается в
школах с русским языком обуче-
ния. Все материалы переведены
на русский язык и раздаются за-
интересованным учителям бес-
платно.

«Для нас участие в обучении
детей заботе об окружающей
среде всегда являлось приорите-
том, потому что мы верим, что
это – лучший способ воспитать
осведомленных о проблемах
окружающей среды людей, це-
нящих чистоту природы и места
их проживания. В Эстонии есть
более 100 школ с русским язы-
ком обучения, но, к сожалению,
их неоправданно мало вовле-
кают в различные проекты. Мы
решили помочь восполнению
этого пробела и передать знания
всем детям Эстонии, вне зависи-
мости от их родного языка», -
отметил руководитель Eesti
Pandipakend Рауно Рааль.
По словам главного эксперта

Министерства образования и
науки Имби Хенно, увеличение
заинтересованности детей
важно в школах с любым язы-
ком обучения: «Увеличение
осведомленности детей об окру-
жающей среде и участие школ в
начинаниях, способствующих
устойчивому развитию, без-
условно, заслуживает благодар-
ности. В случае с проектомEesti
Pandipakend отдельно стоит от-
метить, что при составлении ма-
териалов внимание было
обращено не только на содержа-
ние, но и на форму. Благодаря
этому, практичные и отвечаю-

щие возрастным критериям ма-
териалы интересны всем
детям».
С учебными материалами и

видео можно ознакомиться на
сайте Eesti
Pandipakend: http://www.eesti-
pandipakend.ee/oppemater-
jalidrus/.
Между школами, которые по-

лучат данный комплект учебных
материалов и отправят фотогра-
фию с урока, где они были ис-
пользованы, будет разыграно
три представления научного те-
атра «АХХАА». Между учите-
лями, которые рассмотрят
данную тему, будет разыграно
20 культурных мероприятий на
любой вкус, каждый стои-
мостью в 50 евро. Помимо
этого, Eesti Pandipakend от-
дельно отметит еще 5 учителей,
которые проведут больше всего
уроков на тему окружающей
среды, отблагодарив их культур-
ным впечатлением на сумму в
100 евро.

В первом этапе проекта друже-
любной по отношению к окру-
жающей среде школы осенью
2012 года приняло участие 70
школ по всей Эстонии, которые
вместе собрали 44 000 единиц
залоговой тары. В 2013 году
3500 учеников познакомились
со сберегающим образом мыш-

ления и возможностями вторич-
ного использования упаковки в
центре переработки залоговой
тары. В прошлом году Eesti
Pandipakend разослал 220 ком-
плектов учебных материалов в
135 учебных заведениях по всей
Эстонии и всего за несколько
месяцев в уроках приняло уча-
стие 4000 учеников.

Eesti Pandipakend является ор-
ганизацией ответственных про-
изводителей, созданной в 2005
году производителями, импор-
терами и продавцами напитков,
задачей которой является орга-
низация процесса сбора, транс-
портировки, пересчета,

сортировки и переработки упа-
ковки (пластмассовой, стеклян-
ной и металлической упаковки
из-под воды, прохладительных
напитков, пива и слабоалкоголь-
ных напитков). К Eesti Pandipak-
end присоединилось 250
производителей и импортеров, а
также 850 пунктов приема тары,
принадлежащих магазинам.

Дополнительная информа-
ция:

Rauno Raal
Руководитель Eesti Pandi-

pakend
Тел: 5169788

Эл почта: rauno@eestipandi-
pakend.ee

По просьбам читателей мы
решили возобновить и сделать
регулярной рубрику «Редак-
ционная страничка» и первый
материал этой рубрики отве-
чает на вопросы, адресованные
молодой жительницей нашего
города
1. Какова роль журналиста в

обществе, как это выража-
ется? Как это должно быть в
идеале?
Когда – то говорили, что пресса

– это четвертая власть. Время из-
менилось, роль медиа в жизни
общества многократно возросла,
соответственно возросла и роль
журналистов. СМИ в своей сово-
купности перестали быть просто
средствами информации, но пре-
вратились в главное идеологиче-
ское оружие, формирующее
общественное мнение намного
эффективнее, чем это делают по-
литики и государственные дея-
тели. Все очень просто: без
средств коммуникации ни один,
даже самый влиятельный  дея-

тель, не будет услышан, о его по-
зиции практически никто не
узнает. Есть и другой аспект. Со-
гласно многолетним рейтингам,
слову журналиста люди продол-
жают верить, т.к. у общества со-
храняется мнение, что
журналист по определению яв-
ляется свободным и беспри-
страстным. На самом деле
ситуация давно перестала быть
таковой, какой ее представляют
обычные люди. У каждого СМИ
есть свой хозяин, который и
определяет всю информацион-
ную политику. Журналист, нару-
шивший границу дозволенного,
зачастую подлежит увольнению,
поэтому мало кто решается вку-
сить «запретный плод». Отсюда
нередко мы сталкиваемся с от-
крытой или завуалированной
ложью, всякого рода искаже-
ниями происходящих событий,
дезориентирующими  обще-
ственность. Это большая беда и
проблема современных СМИ.

В идеале медиа система, а вме-

сте с ней  и журналисты, должны
быть законодательно (в том
числе и на международном
уровне) защищены от прямого
воздействия извне. С другой сто-
роны, следует ввести единые
нормы журналистской этики, не
позволяющие журналистам ис-
кажать реальные явления, про-
извольно трактовать события и
передергивать факты.
Сегодня, кроме порядочности и

честности журналиста, к сожале-
нию, нет объективных условий и
предпосылок, способных хотя
бы в малой степени приблизить
журналистику к идеалу.

2. Какие отношения между
журналистикой и политикой,
экономикой? Какие кон-
фликты возникают?

Отношения могут быть между
людьми или группами людей,
определенными юридическими
лицами и государствами. Есте-
ственно, отношения эти сложны
и противоречивы. За влияние в
СМИ идет ожесточенная борьба

на всех этажах власти. Журнали-
стика - большая шестеренка в
сложном механизме этого про-
цесса. В конечном счете, как это
ни банально звучит,  все решают
власть и деньги, находящиеся в
руках  власть предержащих.

Конфликты возникали и возни-
кают тогда, когда профессио-
нальные и этические качества
редакторов и журналистов по-
стоянно вступают в противоре-
чия с требованиями закулисных
хозяев нагло лгать, во имя каких
– то корыстных целей, изображая
черное белым и наоборот. В
таких случаях репортеры и жур-
налисты становятся пешками в
чужой игре, а такое положение
не каждого устраивает.
3. Как изменилась журнали-

стика в Эстонии за последние
20 лет?
Журналистика изменилась на-

столько, насколько изменилась и
сама Эстония, - много либера-
лизма, но мало свободы. На
практике это означает, что медиа

– пространство четко разделено
на невидимые зоны, в которых
негласно прописано, кого можно
критиковать, а кого не следует,
чья точка зрения является пра-
вильной, а чью надо подвергнуть
обструкции или даже признать
опасной для общества

4. Может ли журналист в
своей работе опираться на
собственные утверждения? В
какой степени? Стоит ли их
выражать?

Чтобы выражать свою точку
зрения, журналист должен быть
блестящим профессионалом,
безукоризненно владеть словом,
а также особым чувством, позво-
ляющим в такой форме выразить
свою мысль, чтобы она была по-
нятна адресату, но при этом не
содержала ни одной зацепки,
позволяющей обвинить его в
каких – либо грехах, тем паче в
нелояльности к государству.

Выражать собственные убежде-
ния не только можно, но и
нужно, иначе журналист профес-
сионально перестает существо-
вать, превращаясь в рассказчика,
излагающего чужие мысли. 

Редакционная страничка

Школам на заметку
Eesti Pandipakend запускает обучающий проект по теме

окружающей среды в русскоязычных школах
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Оздоровительная ходьба  
Суббота в 9.10  Место встречи Махима 

Внимание любителей фотографии!
С 13.11. по 13.12.2015. в фойе Маардуского Центра досуга (Vaba Aja
Keskus, Keemikute 12b) пройдет фотовыставка известного фотографа 

Эдмонда Кихо.
Приглашаем жителей посетить эту интересную выставку.

В Маардуском центре досуга (VAK) 
продолжается персональная выставка  художника, 

жителя нашего города, Юрия Протаса. 
Выставка приурочена к 24-ой годовщине самоуправления Маарду. 

Большая часть работ Юрия Протаса 
посвящена родному городу.

5 декабря 2015г. в 17.00  
в Маардуском Центре Досуга по адресу Кеемикуте 12в 

состоится концерт "Зимние Узоры" 
общества любителей народной музыки "Славутич"

(художественный руководитель - 
Заслуженный работник культуры Вячеслав Львов)

В программе принимает участие Вокальная группа "Слачутич" 
и инструментальный ансамбль. 

Будут исполнены русские народные песни, романсы, 
инструментальные композиции.

Программа мероприятий на декабрь 2015
Маардуский Культурно-Информационный Центр

05.12 17.00 Концерт "Зимние Узоры"общества  любителей народной му-
зыки вокальная группа "Славутич"
9.12 14.00 Рождественский концерт для  пенсионеров
11.12 13.00 Открытие персональной выставки  художника Минина
12.12 13.00 Праздник Добра и Света  благотворительный концерт
12.12 Андреевские Вечерницы общество украинской культуры "Стожары"-
Maardu Rahvamaja
13.12 13.00 Праздничный концерт ансамбля "Купава" общества белорусской
культуры  г.Маарду, игры для детей
17.12 18.00 Ежегодный концерт Маардуской школы искусств
18.12 17.00 Программа "Рождественский Пиппаркоок
19.12 Праздник "С Новым Годом, Маарду!  ( Санкт- Петербург)
15.00 Представление для детей
19.00 Вечерний концерт
20.12 12.00- 14.00 Встречи детей с Дедом Морозом
20.12 14.00 Праздничная елка
Кукольный спектакль "Тимбу- Лимбу"
21.12 12.00- 14.00 Встречи детей с Дедом Морозом
23.12 17.00 Новогодний спектакль "ART ARENA" и театра "Веер и Шпага"   
27.12 12.00- 14.00 Встречи детей с Дедом Морозом
27.12 14.00 Шоу театра моды "Nataly "Новогоднее настроение"
28.12 16.00 Детский спектакль В.Резниченко "Новогодние приключения
Колобка"

Маарду Рахвамая 
по адресу Карьяэри 4 

по понедельникам, средам
и пятницам в 10.15 

работает группа 
оздоровительной 

гимнастики

Поездки в Пюхтицкий монастырь!
Поездки состоятся:

22.11 – Воскресенье.  
Иконы Божией матери 
«Скоропослушницы».

29.11. – Воскресенье. Апостола и
евангелиста Матфея
В ПРОГРАММЕ:

Посещение храма, богослу-
жение в церкви, окунание в

святом источнике, 
набор освященной воды. 

Цена билета – 15 евро.
С собой иметь емкость для родниковой воды!
ИНФО по телефонам: 55 66 32 65; 56 74 56 34

ПАЛОМНИЧЕСКИЙ  ЦЕНТР
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Русский театр устами художе-
ственного руководителя объявил
сезон 2015/16 сезоном спектак-
лей о любви. «Театр начинается
с любви!», –провозгласил Игорь
Лысов перед сентябрьской
премьерой – сказкой «Голый ко-
роль» по пьесе Евгения Шварца.
Уловка это или нет, но сказка

получилась далеко не только о
любви – и, честно говоря, иной
получиться не могла: текст хоро-
шего писателя может постоять за
себя и через полвека, и через
век, когда изменилось, кажется,
всё то, что составляло контекст
пьесы: строй, страна, эпоха...
Хороший писатель пишет о веч-
ном, причем любовью это веч-
ное не ограничивается. И если
добавить к такому тексту нерав-
нодушных актеров и не чураю-
щихся выдумки художников,
получится весьма достойный,
многослойный спектакль, воис-
тину «сказка для всей семьи», в
которой дети увидят одно, а
взрослые другое – и никто не
уйдет обиженным.

Свинопас и Принцесса
против

Свинопас Генрих (Александр
Жиленко), влюбившись в Прин-
цессу захудалого королевства
(Мария Павлова), обращается к
другу Христиану (Артем Гареев)
за помощью. В постановке
Милы Петрович Христиан – не
только товарищ свинопаса и ку-
десник, дарящий другу волшеб-
ный горшочек, чтобы отвлечь
внимание фрейлин и поцело-
ваться с Принцессой: он еще и
сказочник, создающий на наших
глазах полный условностей, но
от этого не менее прекрасный
мир. Конечно, это намек на Ан-
дерсена, сказки которого исполь-
зовал Шварц: «Голый король» –
это в основном «Свинопас»
плюс «Новое платье короля»,
слегка разбавленные «Принцес-
сой на горошине».
Между тем Король-отец (Юрий

Жилин) твердо намерен выдать
дочь за коллегу из другого коро-

левства, глуповатого и падкого
до лести Короля-жениха (Илья
Нартов). Все первое действие
Принцесса едет к Королю-же-
ниху, и в пути ее опекают двое
придворных сурового нрава –
по-военному строгий Камергер
(Виктор Марвин) и иностранка-
гувернантка (Татьяна Космы-
нина). В городке, где они
останавливаются на ночлег, их
настигает посланец Короля-же-
ниха, жеманный Министр неж-
ных чувств (Дмит рий Кордас),
которому поручено разведать,
является ли Принцесса дочерью
своего отца и не крутила ли она
романы с кем-то еще. Министр
убеждает Мэра (Владимир Ан-
типп) подложить Принцессе го-
рошину, дабы узнать,
наличествует ли у нее присущая
лицам королевской крови чув-
ствительность. А еще в спальне
Принцессы появляются свино-
пас с товарищем, переодетые
стражниками.
Между тем при дворе Короля-

жениха жизнь течет своим чере-
дом. Тщеславного властителя
что есть мочи нахваливают Пер-
вый министр (Леонид Шевцов),
Шут (Сергей Черкасов), Поэт
(Александр Окунев), Генерал
(Александр Кучмезов), Камерди-
нер (Иван Алексеев) и фрей-
лины (Любовь Агапова, Татьяна
Маневская, Елена Тарасенко).
Только появление пары инозем-
ных ткачей, готовых сшить ко-
ролю невиданное платье, вносит
оживление: наряд оказывается
невиданным в буквальном
смысле слова...

Уже по списку актеров видно,
что Русский театр вложил в «Го-
лого короля» немало вдохнове-
ния. Даже выделить кого бы то
ни было очень сложно – как ко-
роля играет свита, так «Голого
короля» играет весь актерский
ансамбль. Отдельное спасибо
художнику Дарье Гориной: деко-
рации в сказке пусть условны,
но весьма изобретательны
(стадо свиней в первой сцене
изображают шары с нарисован-

ными на них свиными рылами –
ни дать ни взять свинтусы из
компьютерной игры «Злые
птички»!), костюмы – разнооб-
разны, удивительны и выше вся-
ких похвал. Фрейлин при
Короле-отце и Короле-женихе
играют одни и те же актрисы, но
в том числе благодаря костюмам
узнать их в другой роли сложно:
Король-отец предпочитает па-
сторальную эксцентрику, в то
время как у Короля-жениха
фрейлины облечены в костюмы
воительниц и готовы защищать
трусливого государя.

До шестнадцати и
старше

Пьесу Шварца сложно сыграть
плохо, она во многом срежисси-
рована на уровне текста: скажем,
Камергер то и дело повторяет
свирепо «Эх, ух, охо-хо!», а Гу-
вернантка выражается примерно
так: «Выньте свои руки карма-
нов из! Это неприлично есть
иметь суть! Ентведер!» – попро-
буйте вяло сыграть эдакий текст!
Но, повторим, актеры в своих
ролях просто прекрасны, ярки и
выразительны, так что дети по-
лучат свое развлечение. А что же
взрослые? Театр помнит и о них.
Если бы «Голый король» не име-
новался сказкой для детей, он
воспринимался бы как полити-
ческая сатира.
В частности, спектакль издева-

ется над людьми-флюгерами.
Это у Андерсена король решает
не обращать внимания на
правду, а у Шварца после того,
как устами Мальчика (Арсений
Кисин) заглаголела истина: «А
король-то голый! И голый, и тол-
стый!» – вся коалиция, простите,
вся свора министров бросается
на монарха, чтобы свергнуть об-
манщика (что с того, что они
первые поддерживали обман?),
и в первых рядах будет, конечно,
Министр нежных чувств: «У
меня мать кузнец, отец прачка!
Долой самодержавие!»

«Голого короля» Шварц напи-
сал в 1934 году, но издали пьесу

лишь в 1960-м, после смерти ав-
тора, а поставили и того позже.
В сталинском СССР «сказка»
была смертельно опасной, и при
желании можно поугадывать в
героях исторических лиц: не на-
поминает ли Первый министр,
беспрестанно льстящий Ко-
ролю-жениху со словами «я ста-
рик честный, старик прямой»,
Михаила Ивановича Калинина?
Однако моральные уроды, парад
которых демонстрирует нам
Шварц, не вымерли вместе с
Союзом. Разве нет у нас таких
вот «стариков честных», бью-
щих себя в грудь псевдопатрио-
тов, забывших, каково это –
говорить правду? Равно как и
министров нежных чувств, кото-
рые всегда с большинством, и
угрюмых партийных шутов, и
придворных поэтов, боящихся
не дай бог затронуть власть иму-
щих...
На их фоне даже Король-жених

выглядит привлекательно. Он,
конечно, самодур, тупица и ла-
тентный садист, но опять-таки
короля играет свита. И разве не
видели мы, как вчерашние вер-
ные ленинцы, секретари райко-
мов, преподаватели научного
коммунизма, сотрудники совет-

ских цензурных органов и жур-
налисты советского ТВ, не смев-
шие пикнуть, пока прежний
король был силен, при первых
признаках его слабости переме-
тывались в суперлибералы, экс-
перты по рыночной экономике,
националисты и ура-патриоты?
Разве не актуален шварцевский
диалог, разыгрываемый нашими
актерами с неподдельными чув-
ствами:
Камергер. Простите, вы не

говорите на иностранных
языках?

Министр. Нет. С тех пор как
его величество объявил, что
наша нация есть высшая в мире,
нам приказано начисто забыть
иностранные языки.

И есть ли разница, какая
именно нация считается в кон-
кретном королевстве высшей в
мире – и какой язык положено
считать на суверенной террито-
рии главнее прочих? Никакой
нет разницы. Оттого и смешон,
и грустен «Голый король», что
революция, которой завершается
сказка, – не выход: нет правды
на земле. Любовь – есть. Но
только вдали от политики.

Страшно своевременный спек-
такль. Просто страшно.

Подписка на «МК-Эстонию» 
по выгодной цене!

«МК-Эстония» - самый популярный
еженедельник на русском языке. 
Нас читают более 60 000 человек 

по всей Эстонии!
В газете представлены 

как аналитические материалы на разные
темы от политики до культуры, 

так и полезная информация. 
Одни из самых популярных рубрик

газеты: «Компас покупателя»
(потребительская экспертиза),

«Коммуналка», «Слуховое окно» 
(ответы на вопросы читателей), 

«МК-отдых», «Юрфак» (юридическая
помощь), «МК-здоровье», 
«Про питание» и другие. 

В каждом номере - телепрограмма 
и афиша. Еженедельник выходит 

по средам, начиная с 9 июня 2004 года,
когда вышел в свет первый номер газеты.
Только до конца года стоимость годовой

подписки на «МК-Эстонию» - 

48 евро

25 ноября - Кадрин день 
Кадрин день в Эстонии - это один из нескольких праздни-

ков, связанных с духами, что сохранились до наших дней.
Кадри — покровительница овец, поэтому в ее день спари-
вали молодой скот. В этот день, как и в Мартов день, по ули-
цам ходят ряженые. Они ходят по домам. Так что не
пугайтесь, открыв дверь на звонок или стук и увидев троих,
а то и семерых ребятишек, у которых раскрашены лица и
одежда не совсем обычная. Они всего лишь хотят спеть Вам
песню и взамен получить угощения. В Эстонию Кадрин
день пришел вместе с христианством в 12 веке. Тогда был
заменен праздник осенних работ на день памяти святой Ка-
тарины (Кадри). В этот день принято было надевать белые
или светлые одежды. Для эстонцев этот день всегда означал
дань традициям и устоям. Считалось, что по этому дню
можно судить о погоде в будущем: — если в этот день была
оттепель, то в День Андреса (30 ноября) будет холодно; —
если в Кадрин день был сильный ветер или шторм, то счи-
талось к Рождеству будет хорошая погода; — в этот день
осень переходит в зиму; — какая погода 25 ноября, такая же
будет и в День свечей (2 февраля). Люди в старину верили,
что в этот день нельзя прясть, шить и стричь овец. В Кадрин

день нельзя было варить куриный суп, считалось, что иначе
куры съедят всю капусту.
29 ноября - Первое воскресенье Адвента 
Период Адвента - это период преддверия Рождества.

Адвентом (лат. Adventus - пришествие) называется четырех-
недельный период, предшествующий празднику Рождества
Христова. Он начинается с воскресенья, которое выпадает
на одно из чисел между 29 ноября и 3 декабря. Адвент де-
лится на два календарных этапа: первый - с первого воскре-
сенья Адвента до 16 декабря - посвящен размышлениям о
грядущем, второй - с 17 до 24 декабря - является непосред-
ственной подготовкой к празднованию Рождества Христова
и связан с памятью о Первом пришествии Иесуса Христа в
мир - Боговоплощение.

Источник: Calend.ru

Эстонские Народные праздники
30 ноября - Andresepäev
6 декабря - Nigulapäev
13 декабря - Luutsipäev

Источник: folklore.ee

Голого короля всегда играет лживая свита

Король-жених (Илья Нартов) с ужасом взирает на свое новое
платье, которого почему-то не видно. фото: Елена Вильт/архив
Русского театра

Праздники в Эстонии c 20.11 по 17.12
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расположенный по адресу Нурга 5
(Лахе,  2 этаж)

объявляет набор в группы 

всех желающих, а также опытных

спортсменов, 

(возрастное ограничение 7лет)

для занятия смешанным 

боевым искусствам.-MMA_K1.
Тренировки проходят 

под руководством лучших тренеров.
которые неоднократно 
представляли страну 

на международных турнирах.

СДАЮТСЯ 
В НАЙМ

помещения для бизнеса 
по адресу Карьяри 7 

площадью 18,1 – 18,9 м2, 
Инфо : АО Маарду Эламу, 
Тел 6059237, 56766009,

55512208

Репетитор 
математики

Профессиональный 
учитель математики 
в старших классах
Цена договорная,  

(от 6.- EUR за 60 минут) 
Валентина.  

Тел. +372 5189837   

Занятия проходят 3 раза в неделю.пон.ср.по с 19-20:30 (взрослые) 
Вт.чт.с 18-19:30 (дети). Доп.инфо по телефонам 56384149, 58454138.

Новый спортивный клуб EFС в Маарду
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НОВОСТИ
МААРДУ 

НА 

НАРОДНОМ
РАДИО

По пятницам 

в 17.30
слушайте 

3-минутные
«Новости 
Маарду» 

по Народному
радио 100 FM

Согласно проекту устанавливаем на вашей недвижимости водопровод 
и канализационную трубу и подсоединяем ваш дом к коммунальной 

водопроводной сети. Землеройные работы с большим или маленьким 
экскаватором (возможность заказа погрузчика-экскаватора Roxon)

Прокладка садовых дорожек и бордюра, установка бордюрных камней.
Санитарно-технические работы внутри дома. Установка водомера 
и монтаж узла водоснабжения. Установка резервуаров и септиков.

Сварочные работы.
На выполняемые работы дается гарантия 2 года

Контакт: 56567690, Энно

Сдается в аренду помещение 

по адресу Маарду, Кютте 6а

96 кв.м., одноэтажное строение,

хорошая парковка. 

Требует ремонта или подходит

для производства, 

как гараж, склад.

Тел   5559 6253,  5542 922

OÜ ATKO Liinid предлагает 

работу ВОДИТЕЛЯМ АВТОБУСОВ 

(большие и маленькие автобусы)

Информация по телефо-

нам6272713; 53358698

Уроки вождения.
Опытный инструктор 

поможет подготовиться к
сдаче экзамена в ARK

тел. 53317984

Продаётся гараж в Маарду
возле Olerex заправки. 
Металлические ворота,

внутри стены отштукатурены,
есть яма с металлическим кес-

соном 2м*5м. 
Цена договорная.

Звонить по 53441990.

«Столица» - самая большая и самая интересная газета
в Эстонии. Теперь она доступна и жителям Маарду!
Закажите «Столицу» на дом – подписка бесплатная!

Телефон подписки 616 4045


